
«ВСТРЕЧА С БАЛТИЙЦАМИ»1 
 
Привыкнув к строго налаженной службе на «Чавыче», к определенному укладу 

жизни экипажа, к своему не только официальному, но и фактически установившемуся 
месту и положению, я наивно полагала, что так должно быть и пак будет везде. Вскоре я 
убедилась, что мне снова нужно что-то доказывать, что-то «завоевывать» и 
устанавливать. 

После трехлетней работы на «Чавыче» и выполнения ряда других обязанностей я 
решила учиться дальше. В результате долгих разговоров меня командировали в 
Ленинградский институт инженеров водного транспорта, в те годы готовивший 
специалистов для морского и речного флота и имевший судоводительский и 
судомеханический факультеты. 

Проучившись в ЛИИВТе два с половиной года, используя право свободного 
посещения лекций, я окончила четыре курса. Затем в начале мая 1941 года, узнав о 
перегоне Северным путем на Дальний Восток ряда судов, решила просить Балтийское 
морское пароходство принять меня капитаном на перегон одного из них. 

Начала свои переговоры с отдела кадров, где начальником в то время был капитан 
Лев Израилевич Гудкин. Я ему коротко объяснила, что учусь в ЛИИВТе по 
командировке Наркомата рыбной промышленности, имею трехлетний капитанский стаж 
и хотела бы пойти на перегон. Лев Израилевич, не предлагая мне сесть, скептически 
осмотрел меня с головы до ног и коротко спросил: 

— Кем? 
— Капитаном, — несколько удивившись, ответила я. 
— Капита-а-ном?! — в свою очередь удивился Лев Израилевич. — Ну, знаете 

ли... 
Я рассердилась. Что, собственно, «знаете ли»? Но я не успела ответить резкостью, 

как намеревалась. Лев Израилевич поспешил сказать, что вопросы о капитанах 
решаются начальником морокой инспекции B. Ф. Федотовым. Он в настоящее время 
находится в командировке и возвратится через несколько дней. 

Я молча повернулась и ушла. Во-первых, я была рассержена и обескуражена таким 
приемом; во-вторых, услышав о Б. Ф. Федотове, решила прекратить разговоры с 
начальником отдела кадров. 

Василия Федоровича Федотова, хорошо известного всему флоту, заслуженного 
капитана, зарекомендовавшего себя еще в дни революционных событий на Балтике, 
знали и у нас на Дальнем Востоке. Он был у нас в качестве капитана парохода 
«Смоленск», и мне приводилось c ним встречаться, когда я была капитаном. Я полагала, 
что могу обратиться к нему со своей просьбой. 

Действительно, когда я через несколько дней пришла в морскую инспекцию 
Балтийского пароходства, то вопрос о перегоне был решен в несколько минут. При мне 
Василий Федорович позвонил в отдел кадров и, дав мне лестную характеристику, сказал, 
что меня следует послать на «Виру», которая в Лиепае готовится к арктическому 
плаванию. Там нужен капитан. 

Когда я, после посещения морской инспекции, пришла в отдел кадров, то была 
встречена подчеркнуто любезно. Видимо, Лев Израилевич чувствовал себя неловко. 

Через три дня я уже поднималась на борт стоящей у причала в Лиепае «Виры». Я 
многого не учла и даже не позаботилась хотя бы форму надеть: вид был бы посолиднее. 
Поднявшись по трапу, я не увидела вахтенного на палубе. Откуда-то снизу доносилась 
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музыка. Времени — 11 часов утра. Но вот появился молодой человек в белом поварском 
кителе и колпаке. Он меня весело приветствовал, сказав, что он меня знает, что меня 
ждут, но не думали, что встречать придется сегодня, что все удивляются, что капитаном 
им назначили женщину, что он сейчас разыщет вахтенного помощника... 

Я стояла и озиралась. Судно новое, недавно пришло из Германии, но на палубе 
заметны следы небрежности, вахтенного на месте нет, налаженной организации службы 
не чувствовалось. 

Снизу по трапу поднялся вахтенный помощник, явно заспанный. Не дослушав 
меня, он ответил, что повар ему все уже рассказал, он сейчас пошлет за капитаном, 
который является капитаном двух рядом стоящих судов и в данный момент находится на 
соседнем. 

В моем положении лучше было помолчать и не делать никаких замечаний. 
Подождала капитана. Наконец меня пригласили в пустовавшую капитанскую каюту — 
началась приемка судна. Были вызваны один за другим все помощники. Старший, 
Владимир Иванович Спрыгин, коротко сказал, что на судне все в должном порядке и 
можно судно принимать. Такое «разрешение», а главное тон старпома мне не 
понравились. Вторым помощником оказался Николай Яковлевич Брызган, на-
ходившийся на вахте. Грузовых операций судно не вело и ни о каких грузовых делах со 
вторым помощником вести беседы не пришлось. Третий помощник Константин Кон-
стантинович Кара-Кара не удостоил меня даже взглядом и говорил только со сдающим 
капитаном. Ну, и я решила ни о чем его не спрашивать. Сpaзy мне понравился пожилой 
и спокойный старший механик Тимофей Иванович Лобуко, который коротко доложил 
обо всем, что нужно сделать по машине перед таким ответственным рейсом. 

Подошло время обеда. Мы прервали наши приемосдаточные дела и направились в 
кают-компанию. Я видела быстрые любопытные взгляды, слушала разговоры, и мне как-
то не понравилась вся атмосфера. Вздохнула я о своей любимой «Чавыче» и решила, 
прежде чем начать свою работу, присмотреться хорошенько к людям и порядкам. 
Приемка была закончена очень быстро. Началась служба. Уже будучи в курсе всех дел, я 
не переставала удивляться существующему положению со службой на судне. Пожарная 
вахта не оставлялась. Вахтенный помощник при сдаче матросами вахты у трапа не 
присутствовал и находился большей частью в кают-компании, котopая служила всем и 
всему: была столовой комсостава, музыкальным салоном, карточным залом и местом 
разговоров, бесед, споров на определенные темы. Вахтенные помощники вечерами, а 
иногда и ночами, занятые преферансом, находили время поспать днем часок - другой. 

А дел было немало. Наряду с обычными судовыми работами, по принятому перед 
заводом обязательству, экипаж должен был обшить корпус судна деревом для защиты от 
ладовых повреждений в предстоящем арктическом плавании. Работа эта оплачивалась 
сдельно и должна была (выполняться всеми членами экипажа, согласившимися 
участвовать в ней. Само собой разумеется, все должны были работать на равных. На 
деле же получалось так, что некоторые из комсостава позволяли себе опаздывать или 
уходить раньше, чем работа заканчивалась. 

Однажды я спросила старпома, почему второй помощник бросил работу раньше 
всех. Старпом даже не остановился и небрежно бросил через плечо: 

— Тут у проходной есть магазинчик, так он пошел за водкой. 
— Как?! 

— Ну, проиграл он вчера, — нетерпеливо пояснил старпом, — пульку 
заложили, и он оказался в проигрыше. Такой уж порядок: проиграл — рассчитывайся. 



И старпом пошел своим путем. Я от возмущения даже дар речи потеряла. Потом 
решила: хватит! Надо действовать. А тут еще всякие события... 

На судне рефрижератора не было. Перед долгим рейсом каждое судно запасало 
мясо в живом виде. Приобрели и мы коров. Завод не разрешил подержать их до отхода 
судна на его территории. Судно стояло кормой к берегу и имело большой крен, 
созданный для выполнения работ по обшивке корпуса. Коров решили перевести на 
судно на плотике из шпал. Подвели плот к берегу, погрузили на него одну корову, с ней 
поместился сопровождающий. Первая из буренок с удобствами была доставлена к борту 
и переведена на палубу, где был сооружен помост, чтобы коровы не испытывали 
неудобств из-за крана. Первый рейс плотика прошел благополучно, поэтому зрители и 
болельщики разошлись, удовлетворив свое любопытство. Ушли боцман и вахтенный 
помощник, поручив транспортировку коров двум матросам. Подходило время обеда. 
Чтобы управиться побыстрее, матрасы сочли вполне возможным погрузить на плот трех 
оставшихся коров и без сопровождающего перевести его на тросах к борту судна. 
Погрузили. Плот почти ушел в воду. Пока он стоял, стояли и коровы. Но когда плот 
отошел от берега, он накрени леи, коровы двинулись к повышенному его краю. Плот 
стал торчком и опрокинулся, коровы оказались в воде. 

Услышав шум и крики, я вышла из каюты. На палубы всех стоявших поблизости 
судов высыпали люди, все кричали, шумели. Матросы, допустившие такой конфуз, 
попрыгали в воду, чтобы подогнать коров к берегу. Но здесь им мешали сваи, началась 
возня. Надо отдать должное боцману и матросам: действовали они быстро. Коров, 
подведя им под брюхо тросы, вытащили на берег, а затем по одной перевезли на судно. 
В общем-то, кроме конфуза, ничего страшного не случилось: коровы спокойно пили, ели 
и всем своим видам показывали, что с ними все благополучно. Но наше судно из-за этой 
«коровьей» экспедиции надолго стало предметом насмешек и шуток. 

Было и еще одно неприятное событие. Раза  два я обратила внимание на то, что 
место радиста за столом пустует. Я спросила: где же наш уважаемый Крылов? С еле 
уловимой запинкой старпом деланно равнодушным тоном ответил, что он, вероятно, 
где-то задержался. Потам я заметила, что буфетчица тайком носит куда-то тарелки с 
едой. Я решила без расспросов выяснить все сама. Постучав в каюту радиста и не 
дождавшись ответа, открыла дверь и опешила... Радист выскочил из-за стола, на котором 
он что-то мастерил, и испуганно уставился на меня одним глазом. А второй, 
неестественно увеличенный, утопал в кровоподтеке. 

— Что с вами? — поневоле запинаясь, спросила я. 
— Да мы возвращались со старпомом из города в субботу ночью и я, 

споткнувшись, упал и ударился о камень, — мучительно краснея, ответил радист. 
У меня возникла догадка об истинной причине состояния глаза бедного радиста: 

«Со старпомом? В субботу ночью?»... Поневоле пришли на память отрывочные сведения 
о там, что старпом—боксер. Что тут говорить радисту? Я порекомендовала ему сходить 
к врачу, закрыть глаз повязкой, если он не хочет, чтобы его в таком состоянии видели. 
Но я потребовала, чтобы он ходил в кают-компанию и не заставлял ухаживать за собой, 
как за больным. 

Это было мое первое решительное требование с момента приемки судна. Я 
почувствовала еще большее раздражение против старпома: самонадеян, не уделяет 
должного внимания порядку на судне, да еще и драчун! Я старательно, даже перед самой 
собой, обходила вопрос о том, что старпом фактически игнорирует меня и не желает со 
мной считаться. Ну, что ж, посмотрим. Дальше так продолжаться не будет. Я решила, не 
откладывая в долгий ящик, вызвать всех своих четырех помощников, оказать каждому, 



чего стоит его настоящая работа, и потребовать строгого выполнения устава службы на 
судах морского флота. Кстати, уже после моей приемки судна появился четвертый 
помощник Петр Иванович, имеющий диплом капитана дальнего плавания, солидный 
возраст. Он должен был принять от меня судно по прибытии на Дальний Восток. Пока 
что его деятельность ограничивалась вахтой,— никаких других обязанностей он не 
выполнял. 

Пока я сидела в каюте и ждала появления помощников, мною овладело 
беспокойство. Сказывались годы студенчества: я чувствовала, что не могу уловить капи-
танского тона, что я боюсь... боюсь не обрести нужных слов, отчитывая своих 
помощников. Нельзя было спасовать, но нельзя было и перестараться — наговорить не-
обдуманных вещей, дать волю своему возмущению и раздражению, которое невольно 
рвалось наружу... 

Помощники мои пришли. Судя по времени, которое прошло после вызова, и по 
тому, что они явились все вместе, они успели перекинуться несколькими словами. Я 
попросила их сесть и несколько секунд смотрела на них — рослых молодцов, едва 
уместившихся на длинном кабинетном диване, и чувствовала невольное смущение, 
чувствовала, как предательски нагреваются щеки и уши... Рассердившись на себя за это 
непрошеное смущение, я начала. Начала с младшего по должности — Петра Ивановича. 
Особых претензий к нему не было, поэтому говорила я почти спокойно, очень вежливо, 
но внутреннее напряжение придавало вес каждому слову. Это и поняла сразу же, как 
только начала говорить. Петр Иванович только тяжело засопел и поник головой. 
Возражать ему было нечего. 

Не так отнесся к моему выговору третий помощник Константин Константинович. 
Правда, и тон у меня уже был другой. Мне не удалось говорить спокойно о штурманской 
рубке, где я только несколько минут тому назад нашла беспорядочно сваленные на 
диване карты, на которые капало масло из механизма счетчика лага. Припомнила и 
другие упущения по службе. Константин Константинович менялся в лице и порывался 
насколько раз вскочить. Я быстро продолжала говорить, а сама думала: «А что, если он 
вскочит и уйдет? Что, если не дослушает меня? Тогда придется принимать уже более 
серьезные меры». Но третий помощник не ушел, — дождавшись конца моей речи, он 
начал возражать. По его мнению, выходило, что по штурманской части все в порядке, 
все на судне делается, как надо, и вообще все эти требования... Он не закончил, но 
закончила мысленно я за него: «бабий каприз». Во всяком случае, у него на лице было 
написано нечто подобное. Я решила, что незачем отвечать на его необоснованные 
возражения. 

Претензии ко второму помощнику Николаю Яковлевичу были в основном — 
богатырский сон и связанные с этим систематические опоздания на вахту... Реакция бы-
ла неожиданной: он смотрел на меня смеющимися глазами, и было видно, что он едва 
одерживается, чтобы не расхохотаться. На всякий случай, я поскорее, перешла к делам 
старшего помощника. 

Против Владимира Ивановича у меня накопилось слишком много: начиная с 
общего порядка на судне и кончая боксированием вне ринга. Имея веские причины для 
возмущения поведением старпома, я и речь вела уже по-иному, с колкостями и едкими 
вопросами. И вот здесь второй помощник не выдержал. Он весело расхохотался. А я, 
представив себе всю эту картину со стороны, поняла, что это может быть действительно 
смешно. Но тут было не до смеха. Я резко оборвала речь, закончила краткими 
требованиями о том, как должна отныне идти служба на судне, и отпустила молодых 
людей. Они ушли в полном молчании. А я сидела и долго думала: так ли я себя вела? И 



пришла к заключению, что, пожалуй, все же так, как надо: тон выдержан, ничего лишне-
го оказано не было. 

За ужином после этого случая почти все молчали. Судя по некоторым признакам, 
всем стал известен факт, что капитан, впервые за много дней, заговорил по - капитански. 

Утром за ранним завтраком, встретившись с Тимофеем Ивановичем, как обычно, 
поговорили о том, о сем. Бросилось в глаза, что он все время посмеивается... 

Я обошла все судно. В штурманской рубке возился с картами третий помощник. На 
мое приветствие я не услышала ответа, но подумала, что из-за шелеста карт и шума 
завода могла и не расслышать. За бортом работали люди. В смене все были налицо. На 
палубе вахтенный наводил порядок... 

За обедом опять почти все молчали. Наконец, Тимофей Иванович не выдержал и, 
когда мы с ним остались одни, оказал, что мои помощники решили бойкотировать меня 
за мои «придирки», но единого мнения у них нет. Я сначала удивилась такому обороту 
дела, потом решила, что здесь главное то, что я — женщина. Ну как же: их — старых 
моряков, да еще балтийцев — посмели учить. Конечно, я была глубоко задета и обижена 
их неправотой и возмущена проявлением чисто мужской заносчивости. 

Тимофею Ивановичу я сухо ответила, что пусть работают как следует, тогда никто 
им не сможет делать никаких замечаний. Сама же решила, не подавая вида, что знаю об 
их попытке бойкота, «завинчивать гайку» покрепче. Если раньше можно было на 
некоторые вещи смотреть сквозь пальцы, а иные требовать не очень строго, то теперь я 
решила ничего не пропускать и ничего не прощать. Так и пошло. Я ретиво следила за 
службой, замечания делала коротко и резко, не проявляя ни малейших попыток 
заговорить с кем-либо из них вообще. 

Шли дни. Ко мне приходили капитаны других судов, у меня установились очень 
хорошие отношения с механиками, в особенности с Тимофеем Ивановичем. «Козни» 
помощников, как и следовало ожидать, продолжались недолго. Однажды я пришла в 
кают-компанию к вечернему чаю и оказалась в единственном числе. С берега еще никто 
не возвращался. Пришла буфетчица, мы с ней поговорили о разных вещах. Я уже 
собралась уходить к себе, когда явились с берега наши штурмана, механики и 
поправившийся радист. Принесли чудесные левкои, аром aт, которых сразу же наполнил 
кают-компанию... Все были очень оживлены, начался общий разговор, во время которого 
.то один, то другой обращался ко мне, и вообще все вели себя так, как будто бы ничего 
особенного не происходило... Я решила не гадать, что это означало, а подождать 
намного. Разговор становился все оживленнее. И вот кто-то, уже прямо адресуясь ко 
мне, заговорил о том, как было встречено мое назначение на судно, как маня ждали, как 
гадали, что я собой представляю, и как готовились к встрече. Это было как бы сигналом 
для всех. Все наперебой заговорили о том, как каждый из них готовился. Ничего 
особенного в этом не было: кто-то сбрил уже отпущенную бороду, кто-то ежедневно 
менял рубашки, кто-то героически решился не опаздывать к завтраку, но все это 
говорилось с такой подкупающей искренностью, что нельзя было не посмеяться от 
души. Потом помощники заговорили на более рискованную тему о том, как было 
принято мое упорное молчаливое наблюдение за всем, происходившим на судне. 

И, наконец, о том, как они были ошарашены решительностью, с которой весь ход 
службы был круто повернут в нужное русло. 

Я понимала, что все эти откровенные разговоры — форма извинения и признания 
моей правоты, и должным образом оценила эту форму, при которой мужское самолюбие, 
так сказать, не пострадало. К нам пришли гости с других судов. В кают-компании было 



шумно и весело. Все подтрунивали над нашими товарищами в связи с описываемыми 
событиями. 

Я смеялась вместе со всеми, a сама думала: «Смейтесь, смейтесь на здоровье, но не 
вздумайте снова соскочить с дорожки!». 

Забегая насколько вперед, могу сказать, что позднее мне приходилось бывать 
капитаном судов в разного рода экспедициях, причем начальником одной из экспедиций 
был Николай Яковлевич Брызгин, а другой— Владимир Иванович Спрыгин. По старой 
памяти, я иногда забывала, что ни тот и ни другой не являются больше моими 
помощниками, и под горячую руку допускала резкости по их адресу, но, к их части, надо 
признать: вели они себя по отношению ко мне в высшей степени по-рыцарски». 

 
ПАРОХОД «ЖАН ЖОРЕС» 

 
Это был последний мой рейс на «Родине». По приходе в Сиэтл я получила 

распоряжение выехать в Лас-Анжелес для приемки на сей раз уже действительно нового 
судна. Это было одно из первых судов типа «Либерти». 

Ехать пришлось на поезде с пересадкой в Сан-Франциско. В поезде дальнего 
следования нашим агентом для меня было заказано отдельное купе и, таким образом, я 
передвигалась, по территории Америки с максимально возможными на железной дороге 
удобствами. Вагон состоял из шести одноместных купе и салона, предназначенного 
только для пассажиров данного вагона. 

Война, конечно, внесли в такой порядок использования вагона свои поправки. 
На какой-то станции по пути в наш салон посадили десяток солдат. Атмосфера 

чопорности и спокойствия сразу пропала: солдаты пили, шумели, горланили песни и 
вообще вели себя, как хотели, независимо от времени суток. И никто не только ничего 
им не говорил, но, наоборот, все умиленно смотрели на своих защитников и были с ними 
очень предупредительны. 

Для меня беспокойство было не только в поведении солдат.  
будет обеспечено все внимание в пути. Вот внимание и было обеспечено: чуть ли 

не на каждой остановке мне кого-то представляли и представляемый неизменно го-
ворил: 

— How do you do? It is quite unusual. I have never heard about. 2 
И далее следовала просьба об автографе. Я их давала много на журналах, на 

открытках, на расписании поездов, на маню ресторана. 
Но это было еще не все. Тот же агент строго наказал негру-проводнику, чтобы он 

был очень внимателен к леди-кэптэн и прочее. Негр в ответ излучал ослепительную 
улыбку. 

Но у негра была куча приятелей, во всяком случае проводники со всего поезда 
приходили посмотреть эту леди... Но на них и обижаться-то было нельзя. Обычно 
слышался стук в дверь. В ответ на разрешение войти дверь приоткрывалась, 
просовывалась голова проводника, который с извиняющейся улыбкой говорил, что его 
друг хотел бы просить дать ему автограф, а в дверь уже просовывалась темная рука с 
открыткой и из коридора таращились на меня, сверкая белками, глаза иногда нескольких 
друзей... 

Для одного человека за одну поездку этого было слишком много. Я была просто 
счастлива, когда, отклонив все предложения помощи и содействия, пересела в Сан-
Франциско на поезд, следовавший в Лос-Анжелес. Здесь я была обыкновенным 
                                                           

2 — Как вы поживаете? Это совершенно необычно. Я никогда об этом не слышал. 



пассажиром обыкновенного поезда дальнего следования, обыкновенный вагон которого 
отличался от нашего только тем, что днем он имел вид салона с мягкими диванами, а на 
ночь стараниями проводников превращался в спальный вагон. Во всяком случае, такой 
вагон не подошел бы для любителей вздремнуть часок-другой после обеда... 

В этом же поезде из Сан-Франциско выехали все четыре наших механика во главе 
с Николаем Никифоровичем Котельниковым и два машиниста. Меня заверили в Сан-
Франциско, что остальная команда выедет вслед за нами. 

Оставалось надеяться на выполнение этого обещания. 
 

ПРИЕМ НОВОГО СУДНА 
 

В Вилмингтон, который является одной из «морских калиток» для Лос-Анжелеса, 
расположенного в 25 милях от морского побережья, доехали благополучно. По приезде 
были встречены нашим агентом, разместились в гостинице. От капитана Петра 
Петровича Стоферта, одного из наших представителей, узнали, что наше судно 
называется «Жан Жорес», что оно уже принято ими полностью от завода-строителя. На 
нем пока вахту в машине стоят машинисты сдаточной команды завода, а вахту у трапа 
— полисмен. Нам надо как можно скорее брать судно в свои руки. 

Поехали на завод, и я увидела свой «Жан Жорес», который высился серой, по 
военному времени, громадой у причала. Мирно вился чуть заметный дымок над трубой, 
а на верхней площадке трапа маячила монументальная фигура полисмена... 

По прибытии на судно Петр Петрович вручил мне папку с судовыми документами 
и, повторив требование о скорейшем отпуске людей завода и перешвартовке к другому 
причалу, ушел, пообещав выяснить вопрос с остальной командой. Оставшись на своем 
новом судне, я думала: как же начинать организовывать работу на судне при наличии 
только семи человек экипажа: капитана, четырех механиков и двух машинистов?  

Обошла судно: все было новое, чистое. Двери большинства кают и других 
помещений были закрыты. Я даже не знала, где ключи. Вообще все было как-то не по-
человечески. А я здесь не постороннее лицо. Поскольку судно принято, то я уже ка-
питан, полностью отвечающий за него. И некому доказывать, что я-то его еще не 
принимала... 

Прибежал стармех и сообщил, что заводская вахта оставила машину, как только 
наши люди спустились туда. Пожелали удачи и ушли. Стармех недоумевал: а как же 
прием судна? Оставалось только повторить ему сообщение капитана Стоферта, что 
судно уже считается принятым и надо работать. А рапортов о снятии ответственности 
здесь подавать некому. Стармех умчался вниз. За что же приниматься? 

Пока я думала, в открытой двери каюты появилась мощная фигура вахтенного 
полисмена. Он держал в руках два объемистых кулька из коричневой бумаги: 

— Hello, captain! There are keys for you. The small keys are from lockers and the big 
keys are from doors. Good bye, captain, and good luck!  

Полисмен положил кульки на стол, взял под козырек и ушел. 
Я поняла: и этот решил, что его миссия закончена. А как же вахта? Но не 

полисмена же об этом спрашивать. 
Пришлось поставить одного машиниста к трапу. 
Пока мы делали, что могли, и ломали голову над тем, как нам поступить с нашим 

большим и так оригинально свалившимся нам на голову хозяйством, на судне появился 
Петр Наумович Коган — тоже один из наших представителей. Он, закончив свои дела на 
других наших судах, узнал от Петра Петровича Стоферта о положении с командой на 



нашем судне и пришел к нам на помощь. С присущей ему энергией и 
изобретательностью он принялся за дело. Прежде всего объяснил, что представителем за 
границей он является временно и должен идти на одно из принимаемых судов. Пока у 
нас на «Жан Жоресе» пиковое положение с командой, он предлагает свою кандидатуру 
мне в старшие помощники до момента прибытия постоянного старпома. Я могла только 
поблагодарить Петра Наумовича за такую помощь, без которой было трудно обойтись. 

Визиты Петра Наумовича па другие суда дали нам новых членов экипажа. 
Заказанные ранее шипчандлеру продукты были, наконец, доставлены, и мы смогли заку-
сить уже на своем пароходе. А затем на судне появился отпущенный капитаном одного 
из танкеров Георгий Данилович Гервас, который тут же был назначен старшим 
помощником капитана. Нестарших еще никого не было. 

Люди экипажа прибывали небольшими группами. 
Понемногу стала налаживаться жизнь. Начали мы разбираться с нашим 

хозяйством. На камбузе, в кают-компании, в столовой на столах в большом количестве 
стояла посуда, в третьем твиндеке грудами лежало столовое и постельное белье. Наряду 
со штурманским и шкиперским и машинным имуществом все это проверялось по 
ведомостям, размещалось на положенных местах. 

Первая обескураженность такой оригинальной приемкой судна прошла, жизнь на 
судне входила в свое нормальное русло. Я не имела больше оснований пользоваться 
любезностью Петра Наумовича, сердечно поблагодарила его, и он возвратился к своим 
прямым обязанностям. 

Судно было поставлено к другому причалу, на нем начались работы по утеплению 
помещений, ставились ледовые подкрепления. 

В течение нескольких дней команда была доведена до минимума, который мог бы 
обеспечить переход судна в советский порт. Удалось даже после ряда звонков в Сан-
Франциско добиться приезда людей из числа экипажа «Родины». Так приехал Петр 
Иванович Шапошников—ставший начальником радиостанции нового судна. Я его 
очень уважала за немногословность, деловитость и очень хорошую работу. 

 
СОБЫТИЯ ВНУТРЕННИЕ И ВНЕШНИЕ 

 
Три с половиной года работы на пароходе «Жан Жорес» были богаты как 

событиями в нашей судовой жизни, так и обстоятельствами, вторгавшимися извне. 
Однажды по возвращении во Владивосток мы узнали, что на наше судно назначено 

двадцать шесть учеников в возрасте 15—17 лет. Мы должны были полностью 
экипировать наших молодых членов экипажа, ознакомить их с морской службой и 
вообще учить... Дело прошлое, сказать, чтобы на судне с ними все было гладко, нельзя. 
Кроме того, что не все они охотно работали и наши старания учить их воспринимали как 
что-то ненужное, они время от времени устраивали различные обструкции. Из событий 
последнего рода памятен «табачный бунт».  

Ученикам разъяснили, что им можно и чего нельзя, было и прямое запрещение 
курить. Выполняя это указание, мы не выдавали им сигарет. В день очередной выдачи 
команде сигарет «обделенные» ученики устроили нам бунт. Конечно, никто с ними 
особенно нянчиться не собирался. Суровые меры воздействия не только привели к 
полной капитуляции наших юных «бунтарей», но и отбили у них охоту и впредь 
испытывать наше терпение. 

Учение на судне шло своим путем. И если некоторые наши недоросли не делали 
особых успехов, то многие члены экипажа охотно учились. Среди них были и матросы, а 



ныне капитаны Шихалев и Школин. Может быть, наша «академия» дала им толчок и 
заставила серьезно взяться за учебу. 

Да и с нашими бывшими учениками приходилось уже позднее встречаться. Польза 
от нашего сурового обращения и требовательности безусловно была, и это они сами, 
повзрослев, охотно признали. 

На судне экипаж сохранялся неизменным, за редким исключением. К таким 
исключениям относились в основном члены военной команды. Так, в один прекрасный 
день у нас появился старший лейтенант Яков Владимирович Пация. Сразу было видно, 
что это боевой командир. Но с ним вместе на судно вполз слушок, что, будучи 
командиром охотника на Черном море, он слишком круто обошелся с одним из своих 
подчиненных. Только боевые заслуги избавили его от сурового наказания. Но в 
торговый флот он попал. Принимая во внимание отношение некоторых военных к 
торговому флоту, думаю, что это не было повышением. 

В начале лета сорок третьего года во Владивосток прибыла группа ленинградцев. 
Мы встретили их как родных. На долю «Жан Жореса» выпала миссия доставить 
двадцать восемь человек из них в США для пополнения экипажа вновь принимаемых 
судов. У нас сразу стало шумно и весело и как-то даже празднично. Гостей разместили 
по свободным каютам комсостава. Каждый был рад сделать что-нибудь хорошее для лю-
дей, перенесших блокаду. Все они просили работы. Мы им советовали пока на стоянке 
отдыхать, а в море работа найдется. 

Прибытие на судно гостей совпало с одним неприятным событием. Один из 
молодых матросиков затеял с товарищами драку. Это у него был не первый случай, и его 
надо было примерно наказать. Однако списывать его по молодости лет с судна не 
хотелось, так как это повлекло бы за собой неприятные для него последствия. Я решила 
временно изолировать его и на сутки посадить на хлеб и на воду. Провести эту операцию 
было поручено помощнику по военной части старшему лейтенанту Пация. Он все 
выполнил, как положено, и незадачливый драчун был изолирован в помещении 
кладовой, находящейся на палубе мостика, позади капитанской каюты. 

Уходя вечером домой, я напомнила старшему лейтенанту, который в этот день был 
вахтенным, о необходимости почаще наведываться к нашему «арестанту». 

На другой день я пришла на судно часов в одиннадцать. У трапа меня встретил 
вахтенный второй помощник Иван Степанович и доложил, что на судне все бла-
гополучно. На мой вопрос: «Как себя чувствует арестованный?» Иван Степанович 
сделал большие глаза и в замешательстве не знал, что ответить. 

Выяснилось, что он ничего не знает, по вахте ему ничего не передано. Открыли 
дверь нашей «гауптвахты» и увидели, что наш «арестант» уже не вчерашний нагловатый 
забияка, а обыкновенный обиженный мальчишка. Он сразу же начал мне жаловаться: 

— Анна Ивановна, меня ни разу за ночь не выпускали, не приносили воды... 
Иван Степанович чувствовал себя довольно неважно. Мальчишку пришлось 

отпустить, и он заверил меня, что он «больше не будет...» Старшего лейтенанта на судне 
не оказалось. Разбор дела оставили до более удобного случая. 

Затребовав от обоих виновных помощников объяснения и хорошо подумав, я 
решила подержать их под домашним арестом. Как бы там ни говорили, а о человеке все 
же забыли. Случай безобразный. Я, конечно, понимала, что это наказание да еще в 
присутствии на борту ленинградцев будет очень не легким для провинившихся, но и так 
оставить этого нельзя. Некоторое затруднение было в том, что во всех каютах 
находились гости. Придется на это время поместить их в одной каюте, предоставив 
другую гостям. Конечно, надо соответствующим образом об этом сказать 



«арестованным». Все же каюта — личное помещение, но поскольку речь идет о 
ленинградцах, то возражений не будет. 

Старпом Георгий Данилович даже глазом не моргнул, когда я ему оказала: 
— Обоих, старшего лейтенанта и второго помощника, за необеспечение 

должного порядка на судне во время вахты арестовать домашним арестом на трое суток. 
Поместить обоих в одну каюту, предоставив другую ленинградцам, с согласия 
арестованных. 

Потом мне стало известно, что Георгий Данилович выполнил все с соблюдением 
всех положенных правил: он перевел обоих в одну каюту, забрал из этой каюты все 
книги, кроме специальной литературы, добавил уставы и другие положения, 
относящиеся к организации службы. 

Мне только это и было доложено. 
На другой день мы снимались в рейс. Домашний арест двух помощников был 

особый случай в нашей жизни, и о нем при мне не говорили. Если же забежать вперед, то 
надо будет сказать, как же происходил этот домашний арест в действительности. 

Когда старпом объявил обоим провинившимся о наказании, то второй помощник 
принял все молча, считая себя виноватым. Старший же лейтенант с первых слов 
старпома начал хвататься за пистолет и, задыхаясь от ярости, выкрикивать угрозы: 

— Что? Меня? Боевого командира?! Арестовать?! На этом корыте? И кто? Баба! 
Я ее застрелю... 

Старпом не дал ему особенно долго высказываться. Он резко оборвал его: 
— Послушай, друг, ты действительно виноват, и не рекомендую тебе здесь 

показывать свой характер. Если тебе раз сошло с рук на Черном море, то здесь не сойдет. 
Стрелять тебе не придется, это ты просто шумишь, а вот за недостойную болтовню, за 
попытку невыполнения распоряжения капитана ты ответишь так, как еще не отвечал. 

Решительный и серьезный тон старпома отрезвил эту горячую голову, и он, не 
мешкая, расположился в предназначенной для домашнего ареста каюте. Правда, за эти 
три дня Яков Владимирович еще несколько раз принимался возмущаться, но тон его был 
уже иной. 

Решительный и серьезный тон старпома отрезвил эту горячую голову, и он, не 
мешкая, расположился в предназначенной для домашнего ареста каюте. Правда, за эти 
три дня Яков Владимирович еще несколько раз принимался возмущаться, но тон его был 
уже иной. 

Так вот, об этом я узнала только полтора года спустя. И рассказал мне все сам 
Яков Владимирович в день двухлетия судна, на веселом вечере, под веселое настроение. 
Причем рассказал все в лицах со всей выразительностью южанина. А я-то и не знала, что 
мне грозила такая расправа… 
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